
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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STEPS

6
0.5 HR20 MIN
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EN_Place Aluminum frame 2 in a reasonable position on the back of the seat 4 .
FR_Placer le cadre en aluminium 2 dans une position raisonnable sur le dossier du 
siège  4.
ES_Coloque el marco de aluminio 2 en una posición adecuada de la parte trasera del 
asiento 4.
PT_Coloque a estrutura de alumínio 2 numa posição razoável nas costas do assento 4 .
DE_Platzieren Sie den Aluminiumrahmen 2 in einer angemessenen Position auf der 
Rückseite des Sitzes 4.
IT_Porre il Telaio in alluminio 2 in una posizione corretta sul retro del sedile 4.
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EN_Place Aluminum frame 1 on Aluminum frame 2 ,combine 1pc SCREW 7 and 1pc 
GASKETS 9 , then insert them into the holes and tighten them.
FR_Placez le cadre en aluminium 1 sur le cadre en aluminium 2 , mettez 1 vis 7 et 1 joint 
9 , puis insérez -les dans les trous et serrez-les.
ES_Coloque el marco de aluminio 1 en el marco de aluminio 2 , combine 1 pieza de 
TORNILLO 7 y 1 pieza de JUNTAS 9, luego insértelos en los orificios y apriételos 
correctamente.
PT_Coloque a estrutura de alumínio 1 na estrutura de alumínio 2, combine 1pc SCREW 
7 e 1pc GASKETS 9, depois insira-os nos orifícios e aperte-os.
DE_Legen Sie den Aluminiumrahmen 1 auf den Aluminiumrahmen 2, nehmen Sie 1 
Stück SCHRAUBE 7 und 1 Stück DICHTUNG 9, stecken Sie sie in die Löcher und ziehen 
Sie sie fest.
IT_Porre il Telaio in alluminio 1 sul Telaio in alluminio 2 , combinare un pezzo di VITE 7 e 
un pezzo di RONDELLA  9, e poi inserirli nei fori e serrarli.

EN_Note : the direction of the pipe
FR_Note : la direction du tube
ES_Nota: La dirección de la tubería.
ES_Nota: a direcção do tubo
DE_Hinweis: die Richtung des Rohres
IT_Nota: La direzione del tubo
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EN_Align the holes on Aluminum frame 3 with the holes on Aluminum frame 1/2, 
combine 1pc SCREW 8 and 1pc GASKETS 9 , then insert them into the holes and tighten 
them.
FR_Alignez les trous du cadre en aluminium 3 avec les trous du cadre en aluminium1/2, 
mettez 1 vis 8 et 1 joint 9, puis insérez-les dans les trous et serrez-les.
ES_Alinee los orificios del marco de aluminio 3 con los orificios del marco de aluminio 
1/2, combine 1 pieza de TORNILLO 8 y 1 pieza de JUNTAS 9, luego insértelos en los 
orificios y apriételos correctamente.
PT_Alinhe os orifícios da estrutura de alumínio 3 com os orifícios da estrutura de 
alumínio 1/2, combine 1pc PARAFUSO 8 e 1pc JUNTAS 9, depois insira-os nos orifícios 
e aperte-os.
DE_Richten Sie die Löcher am Aluminiumrahmen 3 mit den Löchern am 
Aluminiumrahmen 1/2 aus, nehmen Sie 1 Stück SCHRAUBE 8 und 1 Stück DICHTUNG 
9, stecken Sie sie in die Löcher und ziehen Sie sie fest.
IT_Allineare i fori sul Telaio in alluminio  3 con i fori sul Telaio in alluminio 1/2, combinare 
un pezzo di VITE 8 e un pezzo di RONDELLA 9, e poi inserirli nei fori e serrarli.
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EN_Insert Foot Tube 10 into Aluminum frame 1 and Aluminum frame 2 
respectively,Make sure each marble has the same hole position
FR_Insérez le tube de pied 10 dans le cadre en aluminium 1 et le cadre en aluminium 2 
respectivement, veillez à ce que chaque bille a la même position de trou.
ES_Inserte los tubos de pata 10 en el marco de aluminio 1 y en el marco de aluminio 2 
respectivamente, asegúrese de que cada canica quede en la misma posición de orificio.
PT_Insira o tubo do pé 10 na estrutura de alumínio 1 e na estrutura de alumínio 2 
respectivamente, certifique-se de que cada mármore tem a mesma posição de furo
DE_Setzen Sie das Fußrohr 10 in den Aluminiumrahmen 1 bzw., den Aluminiumrahmen 
2 ein, achten Sie darauf, dass jeder Stift die gleiche Lochposition hat
IT_Inserire il piede tubolare 10 nel Telaio in alluminio 1 e nel Telaio in alluminio 2 
rispettivamente, assicurandosi che il perno della molla di bloccaggio sia al stesso livello 
del foro.
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EN_Insert Armrest 6 into Aluminum frame 3 , making sure the marble is stuck into the 
hole
FR_Insérez l'accoudoir 6 dans le cadre en aluminium 3, en vous assurant que la bille est 
collée dans le trou. 
ES_Inserte el reposabrazos 6 en el marco de aluminio 3, asegurándose de que la 
canica quede atrapada en el orificio adecuadamente.
PT_Insira o apoio de braço 6 na estrutura de alumínio 3, certificando-se de que o 
berlinde fica preso no orifício
DE_Setzen Sie die Armlehne 6 in den Aluminiumrahmen 3 ein und achten Sie darauf, 
dass der Stift in das Loch gesteckt wird
IT_Inserire il Bracciolo  6 nel Telaio in alluminio 3, assicurandosi che il perno della molla 
di bloccaggio sia incastrato nel foro.
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EN_Put Backrest 5 and Aluminum frame 3 together to make sure the holes are aligned, 
combine 1pc SCREW 7 and 1pc GASKETS 9 , insert them into the holes and tighten 
them
FR_Mettez le dossier 5 et le cadre en aluminium 3 ensemble pour vous assurer que les 
trous sont alignés, mettez 1 vis 7 et 1 joint 9, insérez-les dans les trous et serrez-les. 
ES_Coloque el respaldo 5 y el marco de aluminio 3 juntos para asegurarse de que los 
orificios estén alineados, combine 1 pieza de TORNILLO 7 y 1 pieza de JUNTAS 9, insé
rtelos en los orificios y apriételos correctamente.
PT_Coloque o encosto 5 e a estrutura de alumínio 3 juntos para garantir que os orifícios 
estejam alinhados, combine 1pc SCREW 7 e 1pc GASKETS 9, insira-os nos orifícios e 
aperte-os
DE_Setzen Sie die Rückenlehne 5 und den Aluminiumrahmen 3 zusammen, um 
sicherzustellen, dass die Löcher ausgerichtet sind, nehmen Sie 1 Stück SCHRAUBE 7 
und 1 Stück DICHTUNG 9, stecken Sie sie in die Löcher und ziehen Sie sie fest
IT_Mettere lo schienalino  5 e il Telaio in alluminio 3 insieme per assicurarsi che i fori 
siano allineati, combinando un pezzo di VITE 7 e un pezzo di RONDELLA 9, inserirli nei 
fori e serrarli.



9


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10

